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EN

WARNINGS AND RECOMMENDATIONS FOR SAFE USE

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE! 
READ CAREFULLY! CONTAINS IMORTANT INFORMATION, GUIDELINES AND RECOMMENDATIONS FOR THE
PRODUCT AND ITS SAFE USE.
WARNING! THE SCHEMES AND FIGURES IN THIS MANUAL ARE ILLUSTRATIVE AND FOR GUIDANCE ONLY. THE
PRODUCT YOU HAVE BOUGHT MAY DIFFER FROM THEM.
The manufacturer reserves his rights to make changes on the design of the product in order to improve it.
This stroller is suitable for babies and children aged 0 to 4 years or up to 22kg (whichever comes first). A
five-point belt ensures the safety of the child. The positions of the child's backrest, the footrest and the sun
visor are adjustable.
The seat is installed in two positions, allowing the child to be facing the direction or the direction of travel.
A child car seat can be fitted on the structure.
The stroller is manufactured in accordance with the requirements of the European standard in 2 parts: EN
1888-1:2018+A1:2022 - 'Child care articles. Wheeled child conveyances. Part 1: Pushchairs and prams.“ and EN
1888-2:2018+A1:2022 'Child care articles. Wheeled child conveyances. Part 2:Pushchairs for children above 15
kg and up to 22 kg”.
WARNING! Your child will be maximally protected if you follow the warnings and recommendations from the
instructions! Pay attention to the warnings provide all necessary in order to avoid the risk of injury or
impairment of the child if you do not provide its safety! You are responsible for the safety of the child, if you
do not follow and do not comply with these warnings and recommendations! Make sure that anyone who uses
the stroller is familiar with the instruction and follows it. Do not use parts or accessories for the stroller, which
are not approved by the manufacturer or the distributer, because this may put your child at risk and to lead to
voiding of the warranty of the stroller.

WARNING!
• IMPORTANT – READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
• NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED.
• ENSURE THAT ALL LOCKING DEVICES ARE ENGAGED BEFORE USE.
• TO AVOID INJURY ENSURE THAT THE CHILD IS KEPT AWAY WHEN UNFOLDING AND FOLDING THIS

PRODUCT.
• DO NOT LET THE CHILD PLAY WITH THIS PRODUCT.
• AS SOON AS THE CHILD IS ABLE TO SIT UP BY ITSELF, ALWAYS USE A SAFETY BELT.
• THIS SEAT UNIT IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 6 MONTHS.
• ALWAYS USE THE RESTRAINT SYSTEM.
• CHECK THAT THE PRAM BODY OR SEAT UNIT OR CAR SEAT ATTACHMENT DEVICES ARE CORRECTLY

ENGAGED BEFORE USE.
• THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE FOR RUNNING OR SKATING.
• USE THE SEAT (SUMMER BASKET FUNCTION) FOR A CHILD WEIGHTING LESS THAN 22 KG (0-48 MONTHS).
• USE THE BASKET FOR A CHILD THAT CANNOT SIT WITHOUT SOMEONE`S HELP, TO ROLL AND STAND UP ON ITS

OWN, USING YOUR HANDS AND KNEE SUPPORT! MAXIMUM WEIGHT OF THE CHILD: 9 KG.
• USE THE SEAT ONLY ON A RIGID, HORIZONTAL AND DRY SURFACE!
• NEVER USE A THE SEAT ON A STAND!
• FOR A NEWBORN BABY USE THE LOWEST POSITION OF THE BACKREST!
• USE THE POSITION OF THE BACKREST IN SEATING POSITION FOR CHILDREN AFTER 6 MONTHS AGE!
• KEEP OUT OF FIRE!
• DO NOT LIFT THE STROLLER BY THE SAFETY BOARD!
• The assembly of the product is only to be done by an adult!
• Do not put an extra mattress thicker than 25 mm in the seat!
• Always activate the rear brake when placing and removing the child from the stroller!
• Before use, make sure that the seat belts are properly fitted and adjusted.
• The maximum load on the luggage basket should not exceed 3 kg!



• Do not overload the stroller!
• Any load placed and /or attached to the handle, board, backrest, canopy and /or sides of the stroller can

affect its stability! Do not place objects weighing more than 0.45kg in the canopy pocket.
• The stroller and the seat are designed to carry only one child!
• Do not use spare parts and other components not supplied by the manufacturer! The manufacturer accepts

no liability for safety if used spare parts, different from the original ones or approved by the approved type.
• Do not make changes or modifications to the construction! If necessary, contact your supplier or an

authorized service centre for advice and repair.
• The car seat does not replace the baby seat or crib. When the baby does not need sleep, it should be placed

in a suitable baby stroller, seat or crib.
• Do not use the product if you find any missing or damaged parts!
• Do not allow children under 3 years of age to fully assemble the product to avoid access to small and

disassembled parts!
• Do not place additional cords or ties on the product to avoid the risk of suffocation!
• Do not use the stroller on escalator and be careful when getting down or up on the sidewalk.
• Keep the plastic packaging away from children to avoid the risk of suffocation!
• DO NOT store the product in humid places and in direct sunlight!

PARTS

SEE FIGURE: 1.One hand fold button; 2.Canopy; 3. Shoulder pads; 4. Safety bumper; 5. 5-point safety belt; 
6.Seat cushion; 7.Footrest; 8.Front wheel detaching button; 9.Front wheels; 10. Rear wheels; 11. Footrest 
adjustment button; 12.Seat detaching button; 13.Seat 14.Push handle.

ASSEMBLY STEPS AND USE

1. UNFOLDING OF THE STROLLER FRAME – FIGURE 1: Release the locking mechanism (lock) as shown on
figure 1. Grasp the handle and pull upward to spread the stroller out. The stroller is fully unfolded when you
hear the “click” sound.
2.INSTALLING AND REMOVING THE FRONT WHEELS – FIGURE 2: Insert the front wheel into the front frame
opening as shown in Figure 2. Fix until you hear a click. To remove the front wheel, press the button for
removal and pull the wheel downwards.
3.ORIENTATION OF THE FRONT WHEELS – FIGURE 3: Press the lever downwards to activate the straight
direction of front wheels. Pull the lever upwards to activate the swiveling of front wheels.
4.INSTALLING AND REMOVING THE REAR WHEELS – FIGURE 4: Insert the rear wheel into the rear frame
opening and fix until you hear a click (Figure 8). To remove the rear wheels, push the button and the wheels
are released quickly by pulling (Figure 9).
5.USING THE REAR BRAKE – FIGURE 5: To activate the parking device and lock the two rear wheels, press
down the pedal on the rear axle. To release the brake, pull up the pedal using your foot.
6.ADJUSTING THE POSITION OF THE HANDLE – FIGURE 6: As shown in Figure 6, the handle position can be
adjusted by pressing the button on the underside of the handle (1) and moving the handle to the desired
position
7.USING THE FOOTREST – FIGURE 7: To adjust the footrest, hold the release button on both sides and place it
in the desired position.
8.INSTALLING THE SEAT ON THE FRAME OF THE STROLLER – FIGURES 8-9: Press the adjustment plate on the
back of the backrest and unfold the seat (FIGURE 8).To attach the seat to the stroller frame, insert the seat into
the frame holes until you hear a click (FIGURE 9).
9.ATTACH AND DETACH THE SAFETY BOARD – FIGURE 10: Insert both ends of the safety board into the two
side holes of the frame. Secure the guard until you hear a click. To remove the guard, press the release button
on both sides of the frame and pull at the same time.
10. INSTALLING THE CANOPY AND OPERATION WITH THE CANOPY - FIGURES 11-13:
•Insert the canopy connectors into the attachment points on the backrest and apply even pressure to secure
the connectors in place. Then zip up the canopy and backrest (Figure 11 ).
•To remove the canopy, unzip the canopy and backrest, press the locking mechanism on the side of the seat (1)
and take the canopy off the frame.



•To change the canopy position, hold its top part and adjust the canopy to the desired position (Figure 12).
•To additionally enlarge the canopy, unzip the zipper in the middle part and unfold the canopy. To have access
to the ventilation window, just lift the ventilation cover.
11.CHANGING SEAT RECLINATION – FIGURE 14: To change the backrest position, press the adjustment plate
(1) and adjust the backrest to the desired position.
12.CHANGING THE DIRECTION OF THE SEAT – FIGURES 15: To change the direction of the seat, press the
buttons on either side of the seat. Pull out the seat, then turn it over to the desired direction and put it back
into the designated slots, as shown in figure 15.
13.FOLDING THE STROLLER WITHOUT SEAT - FIGURES 16-17: Remove the seat from the frame by
simultaneously pressing the buttons on either side of the seat. Fold the seat by pressing the adjustment plate
on the back of the backrest ( Figure 16). Press the buttons on both sides and lift slightly, then release your
hand, the stroller will automatically fold until the stroller locking mechanism snaps into place ( Figure 17 ).
14.FOLDING THE STROLLER WITH SEAT - FIGURES 18-19: Before folding the stroller, activate the parking
device and fold the canopy. The handle must be in the lowest position.
•Seat facing forward (Figure 18): fold the seat forward, the stroller will fold automatically.
•Seat facing backwards (Figure 19): fold the seat backwards, the trolley will fold automatically.
15.INSTALLING THE CARRY COT ON THE FRAME OF THE STROLLER – FIGURES 20-21: Open the canopy until
you hear a clicking sound, then hold the handle and apply downward force to open the carry cot, then install
the carry cot onto the frame (Figure 20). Align the carry cot adapters with the holes on the frame. Insert the
carry cot. You should hear a click when the carry cot locks into place ( Figure 21).
16. FOLDING THE CARRY COT (if the model has this function) – FIGURE 22: Hold the buttons below the
carrycot to fold it.
17. OPERATION WITH CARRY COT’S CANOPY – FIGURES 23-25
•Unfolding the canopy - Figure 23: Unzip the zipper on the middle part, press the buttons on either side, hold
the top part and adjust the canopy to the desired position.
•Folding the canopy - Figure 24: Press the buttons on both sides simultaneously, then push the canopy down.
•Vent Window - Figure 25: To open the vent window, close the zipper as shown in Figure 25.
18.
18.REMOVING THE CARRY COT FROM THE FRAME - FIGURE 26: Press the button on the handle and remove
the basket from the frame.
19.5-POINT SAFETY BELT – FIGURE A: Follow the steps, described in Figure A. To attach the belt, insert the two
tabs of the lap belt into the buckle on both sides, should click when properly inserted. The shoulder straps are
fitted as the metal tabs are assembled and inserted into the buckle. The sliding adjusters are fitted and must
be carefully adjusted on each side so that the belt is fastened around your child without causing discomfort. To
release the bely, press the buckle button, and pull to open.

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE PRODUCT

1. Regularly check the locking devices, brakes, safety belts and buckles, connectors and fixing mechanisms in
order to be sure that they are in good working order and are not worn or damaged.
2. If you find loose, broken and damaged parts, they should be repaired by an authorized service or replaced
with original parts. Otherwise the warranty of the stroller will be annulled.
3. Do not make modifications on the construction and do not replace the work parts with ones that are поt
suitable and are not original. This may lead to incorrect functioning of the stroller and to injury of your child.
And also to annulment of your warranty of the stroller.
4. In order to clean the cover, the dirty plastic and metal parts of the product, use soft cotton cloth or sponge,
wetted with water.
5. Never clean with agents containing abrasive particles, ammonia, bleach or alcohol. DO NOT wash in the
laundry the removable and accessories – parts and accessories – canopy, etc., because this may lead to their
damage. Otherwise the warranty will be annulled.
6. Always after cleaning leave the stroller to dry completely and afterwards use it or store it.
7. Store the stroller indoors. The effects of the environment – sea air, roads sprinkled with salt, acid rains, etc.,
as well as the storage outdoors lead to the emergence of corrosion.



8. Do not store the stroller in a humid environment. In case you have used the stroller in a humid environment,
you should unfold it, wipe it with a dry cloth and let it dry completely naturally. It is possible for mold to
appear, if you store it while wet.
9. Too much sunlight will affect the aging of the stroller parts and the fabric.
10. Do NOT place other objects inside the stroller – luggage , bags with goods, handbags etc. when you use it
or storage it, because this could damage the stroller and may lead to harm your child inside of it.
Not following this instruction will lead to guarantee cancel.
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РЕКОМЕНДАЦИИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ
ВНИМАНИЕ!
• ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ИНСТРУКЦИЮ.
• НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ РЕБЕНКА БЕЗ НАБЛЮДЕНИЯ.
• УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ВСЕ ЗАПОРНЫЕ УСТРОЙСТВА АКТИВИРОВАНЫ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ.
• ВО ИЗБЕЖАНИЕ ТРАВМ УБЕДИТЕСЬ, ЧТО РЕБЕНОК НАХОДИТСЯ НА БЕЗОПАСНОМ
РАССТОЯНИИ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ РАСКЛАДЫВАТЬ ИЛИ СКЛАДЫВАТЬ ЭТО ИЗДЕЛИЕ.
• НЕ ПОЗВОЛЯЙТЕ ВАШЕМУ РЕБЕНКУ ИГРАТЬ С ЭТИМ ПРОДУКТОМ.
• ИСПОЛЬЗУЙТЕ РЕМЕНЬ БЕЗОПАСНОСТИ ПОСЛЕ ТОГО, КАК РЕБЕНОК НАЧАЛ СИДЕТЬ БЕЗ
ПОСТОРОННЕЙ ПОМОЩИ.
• ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УБЕДИТЕСЬ, ЧТО НАВЕСНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ДЕТСКОЙ
КОЛЯСКИ, СИДЕНЬЯ ИЛИ АВТОКРЕСЛА ПРИВОДИТСЯ В ДЕЙСТВИЕ НАДЛЕЖАЩИМ ОБРАЗОМ.
• ВСЕГДА ИСПОЛЬЗУЙТЕ УДЕРЖИВАЮЩУЮ СИСТЕМУ.
• ЭТОТ ПРОДУКТ НЕ ПОДХОДИТ ДЛЯ БЕГА ИЛИ КАТАНИЯ НА КОНЬКАХ.
• Наиболее наклонная позиция рекомендуется для использования новорожденными.
• Парковочное устройство (тормозная система) должно приводиться в действие при размещении и
удалении детей.
• Любой груз, прикрепленный к ручке и / или задней части спинки и / или боковых сторон коляски,
может повлиять на устойчивость коляски.
• Не перегружайте коляску. В противном случае она может перевернуться и ребенок получит травму.
• Спальный блок (функция для новорожденных) предназначена для использования ребенком, который
не может без посторонней помощи сидеть, переворачиваться и вставать на четвереньки.
Максимальный вес ребенка: 9 кг.
• Сиденье (функция прогулочного блока) не подходит для детей младше 6 месяцев!
• Не используйте в спальном блоке (для новорожденного) дополнительный матрасик толщиной более
25 мм.

ВАЖНО! СОХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО ОЗНАКОМЛЕНИЯ.
ЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО! СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ, ИНСТРУКЦИИ И РЕКОМЕНДАЦИИ О 
ПРОДУКТЕ И ЕГО БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ.
ВНИМАНИЕ! СХЕМЫ И РИСУНКИ В ЭТОЙ ИНСТРУКЦИИ ЯВЛЯЮТСЯ ЛИШЬ ИЛЛЮСТРАТИВНЫМИ И 
НАВОДЯЩИМИ. ПРОДУКТ, КОТОРЫЙ ВЫ ПРИОБРЕЛИ, МОЖЕТ ОТЛИЧАТЬСЯ ОТ НИХ. Производитель 
оставляет за собой право изменять любую часть продукта без предварительного уведомления.
Эта коляска подходит для новорожденных и детей от 0 до 4 лет или до 22 кг (в зависимости от того, 
что наступит раньше). Пятиточечный ремень обеспечивает безопасность ребенка. Положение спинки 
ребенка, подставки для ног и солнцезащитного козырька регулируется.
Сиденье установлено в двух положениях, что позволяет ребенку смотреть против или в направлении 
движения.
Коляска изготовлена в соответствии с требованиями европейского стандарта в двух частях: EN 
1888-1:2018+A1:2022 - «Изделия для малышей. Колесные средства для передвижения детей. Часть 1: 
Детские коляски и люльки» и EN 1888-2:2018+A1:2022 «Изделия для ухода за детьми. Колесные 
средства для передвижения детей. Часть 2: Коляски для детей весом от 15 кг до 22 кг.»
ВНИМАНИЕ! Ваш ребенок будет максимально защищен, если вы будете следовать инструкциям и 
рекомендациям в инструкциях! Соблюдайте предупреждения и примите все необходимые меры 
предосторожности, чтобы предотвратить травму ребенка и обеспечить его безопасность! Вы несете 
ответственность за безопасность вашего ребенка, если не будете следовать этим инструкциям и 
рекомендациям!
Убедитесь, что все, кто пользуется коляской, знакомы с этим руководством и соблюдают его. Не 
используйте детали или аксессуары для коляски, которые не одобрены производителем или 
дистрибьютором, так как это может подвергнуть вашего ребенка риску и лишить товар гарантии.



• Используйте спальный блок только на твердой, горизонтальной и сухой поверхности.
• Для новорожденного малыша используйте самое низкое положение спинки.
• Используйте положение спинки в положении сидя для детей после 6-месячного возраста.
• Сиденье (прогулочный блок) не подходит для детей младше 6 месяцев!
• Используйте изделие для ребенка весом не более 22 кг.
• Не перегружайте коляску! В противном случае, она может опрокинуться, и ребёнок может

пострадать.
• Любой груз, помещенный и/или прикрепленный к ручке, бортику, задней части спинки, капюшону и/

или бокам коляски, может повлиять на ее устойчивость! Не кладите в карман капюшона предметы
весом более 0,9 кг.

• Максимальная нагрузка на багажную корзину не должна превышать 3 кг! Не перегружайте багажную
корзину и не используйте ее для катания в ней детей. Несоблюдение этих инструкций приведет к
аннулированию гарантии на коляску.

• Коляска рассчитана на перевозку только одного ребенка!
• Этот продукт не подходит для бега или катания на роликах!
• Перед каждым использованием убедитесь, что коляска правильно и полностью разложена, что все

детали находятся в  рабочем состоянии и правильно фиксируются в нужном положении. Прекратите
использование при наличии изношенных или ослабленных соединений, повреждённых или
отсутствующих частей.

• Всегда прикрепляйте ремень между ножками к ремню через пояс, для максимальной защиты и
безопасности, когда Ваш ребенок начнет самостоятельно вставать на ножки и ручки.

• Всегда держите бампер прикрепленным к раме коляски, пока ребенок находится в коляске! Не
поднимайте изделие за бампер!

• Не складывайте коляску пока ребёнок в ней!
• Когда спальный блок установлен на коляске, не использу складной механизм.
• Не используйте коляску на лестнице или эскалаторе. Будьте осторожны при спуске или подъеме по

тротуару или ступенькам. Опасность потери контроля над изделием и падения ребенка. Сильный
удар в бордюр может повлиять на прочность конструкции.

• Избегайте использования вблизи водоемов (бассейнов и т.д.)!
• Не используйте на неровной местности, гравийных поверхностях, травянистых участках (лугах или

газонах), грязных участках.
• Не позволяйте ребенку вставать в коляске, карабкаться или висеть на ней!
• Автокресло не заменяет спальный блок коляски или детскую кроватку. Если Вашему ребенку нужен

сон, следует посадить его в подходящую коляску или кроватку.
• Сборку, складывание и раскладывание коляски должен делать только взрослый.
• Не используйте аксессуары, запасные части или другие компоненты, не поставляемые

производителем! Производитель не несет ответственности за безопасность, если используются
запасные части, отличные от оригинальных для утвержденного типа.

• Не вносите изменения и модификации в конструкцию! При необходимости обратитесь к дилеру или в
авторизованный сервисный центр для консультации и ремонта.

• Не надевайте на изделие дополнительные шнуры или завязки, чтобы избежать удушья!
• Не используйте изделие, если вы обнаружите недостающие или поврежденные детали!
• Не позволяйте детям младше 3 лет присутствовать перед полной сборкой изделия во избежание

доступа к мелким и разобранным деталям!
• После распаковки изделия удалите все упаковочные материалы. Они не игрушка; не позволяйте

детям играть с ними.
• Беречь от огня! Не употребляйте изделие вблизи прямых источников тепла - отопительные приборы,

плиты или открытый огонь.
• Не храните продукт во влажных местах и под прямыми солнечными лучами!

ДЕТАЛИ



СБОРКА И ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

1. РАСКЛАДЫВАНИЕ РАМЫ КОЛЯСКИ – РИСУНОК 1: Отпустите механизм блокировки. Возьмитесь за
ручку и потяните вверх, чтобы раскрыть шасси. Коляска полностью разложена, когда услышите щелчок.
2. СБОРКА И РАЗБОРКА ПЕРЕДНИХ КОЛЕС – РИСУНОК 2: Вставьте переднее колесо в отверстие
передней рамы, как показано на рисунке 2. Зафиксируйте, пока не услышите щелчок. Чтобы разобрать
передние колеса, нажмите кнопку разборки и потяните колесо вниз.
3. ОРИЕНТАЦИЯ ПЕРЕДНИХ КОЛЕС – РИСУНОК 3: Для прямолинейного движения передних колес
переместите ползунок вниз. Для поворотного движения передних колес переместите ползунок вверх.
4. СБОРКА И РАЗБОРКА ЗАДНИХ КОЛЕС – РИСУНОК 4: Вставьте заднее колесо в отверстие задней
рамы и зафиксируйте его, пока не услышите щелчок. Чтобы разобрать задние колеса, нажмите кнопку и
потяните колеса.
5. РАБОТА ТОРМОЗА ЗАДНЕЙ РАМЫ – РИСУНОК 5: Чтобы активировать парковочное устройство и
заблокировать оба задних колеса, нажмите на педаль задней оси. Чтобы освободить тормоз, поднимите
педаль ногой вверх.
6. РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ РУЧКИ – РИСУНОК 6: Как показано на рисунке 6, положение ручки можно
отрегулировать, нажав кнопку на внутренней стороне ручки (1) и переместив ее в нужное положение.
7. ПОДНОЖКА – РИСУНОК 7: Чтобы отрегулировать подставку для ног, удерживайте кнопку фиксации
с обеих сторон и установите ее в желаемое положение.
8. УСТАНОВКА СИДЕНЬЯ НА РАМЕ КОЛЯСКИ – РИСУНОК 8-9: Нажмите регулировочную кнопку на
задней части спинки сиденья и разверните сиденье (РИС. 8).
9. УСТАНОВКА И СНЯТИЕ БАМПЕРА – РИСУНОК 10: Чтобы установить бампер: Вставьте оба конца
бампера в соответствующие отверстия рамы. Заблокируйте бампер, пока не услышите щелчок. Чтобы
удалить бампер, нажмите кнопки с обеих сторон рамы, и в то же время потяните.
10. УСТАНОВКА И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СОЛНЦЕЗАЩИТНОГО КОЗЫРЬКА – РИСУНКИ 11-13:
• Вставьте разъемы солнцезащитного козырька в точки крепления спинки и приложите равномерное

давление, чтобы закрепить разъемы на месте. Затем застегните солнцезащитный козырек и спинку
застежкой-молнией (рисунок 11).

• Чтобы снять солнцезащитный козырек, расстегните молнию на солнцезащитном козырьке и спинке,
нажмите на стопорный механизм сбоку сиденья (1) и снимите солнцезащитный козырек с рамы.

• Чтобы изменить положение солнцезащитного козырька, удерживайте верхнюю часть
солнцезащитного козырька и установите его в нужное положение (рисунок 12).

• Чтобы удлинить солнцезащитный козырек, расстегните молнию посередине и разверните
солнцезащитный козырек. Чтобы получить доступ к вентиляционному окну, просто поднимите
вентиляционную крышку.

11. ИЗМЕНЕНИЕ НАКЛОНА СПИНКИ – РИСУНОК 14: Чтобы изменить положение спинки, нажмите на
регулировочную кнопку (1) и отрегулируйте спинку в нужное положение.
12. ИЗМЕНЕНИЕ НАПРАВЛЕНИЯ СИДЕНЬЯ – РИСУНОК 15: Чтобы изменить направление сиденья,
нажмите кнопку с обеих сторон сиденья. Потяните сиденье, затем переверните его в нужную сторону и
установите обратно в предусмотренные отверстия, как показано на рисунках.
13. СКЛАДЫВАНИЕ КОЛЯСКИ БЕЗ СИДЕНЬЯ - РИСУНКИ 16-17: Снимите сиденье, одновременно нажав
кнопки с обеих сторон сиденья. Сложите сиденье, нажав на регулировочную кнопку на задней части
спинки сиденья (рисунок 16). Нажмите кнопки с обеих сторон и слегка поднимите, затем отпустите руку,
коляска будет автоматически складываться до тех пор, пока фиксатор коляски не будет закреплен на
месте (рисунок 17).
14. СКЛАДЫВАНИЕ КОЛЯСКИ С СИДЕНЬЕМ – РИСУНКИ 18-19:
Перед складыванием коляски, активируйте парковочное устройство и сложите солнцезащитный
козырек. Ручка должна находиться в самом нижнем положении.

СМОТРИТЕ РИСУНОК: 1.Кнопка складывания рамы; 2.Солнцезащитный козырек; 3.Наплечные накладки; 
4. Бампер; 5. 5-точечный ремень безопасности; 6. Обивка сидений; 7.Регулируемая подножка; 8. Рама
(шасси) коляски; 9.Передние колеса; 10.Задние колеса; 11.Кнопка регулировки подножку; 12. Кнопка
для освобождения сиденья от рамы; 13. Регулируемое сиденье; 14. Ручка;



• Сиденье по ходу движения (рисунок 18): сложите сиденье вперед, коляска сложится автоматически.
• Сиденье напротив хода движения (рисунок 19): сложите спинку сиденья, коляска автоматически

сложится.
15. КРЕПЛЕНИЕ СПАЛЬНОГО БЛОКА НА РАМЕ – РИСУНОК 20-21: Откройте солнцезащитный козырек,
пока не услышите щелкающий звук, затем удерживайте ручку и приложите силу вниз, чтобы открыть
спальный блок, а затем установите спальный блок на раму (рисунок 20). Совместите переходники
спального блока с отверстиями рамы. Опустите спальный блок. Вы должны услышать щелчок, когда
спальный блок заблокирован (рисунок 21).
16. СКЛАДЫВАНИЕ СПАЛЬНОГО БЛОКА (если модель имеет эту функцию) – РИСУНОК 22: Удерживайте
кнопки, расположенные под блоком, чтобы сложить его.
17. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СОЛНЦЕЗАЩИТНОГО КОЗЫРЬКА СПАЛЬНОГО БЛОКА – РИСУНОК 23-25:
• Раскладывание солнцезащитного козырька – Рисунок 23: Расстегните молнию посередине,

нажмите кнопки с обеих сторон, удерживайте верхнюю часть кнопки и отрегулируйте в нужном
положении.

• Складывание солнцезащитного козырька – Рисунок 24: Нажмите кнопки с обеих сторон
одновременно, затем сложите солнцезащитный козырек.

• Вентиляционное окно – Рисунок 25: Чтобы открыть вентиляционное окно, застегните молнию, как
показано на рисунке 25.

18. СНЯТИЕ СПАЛЬНОГО БЛОКА С РАМЫ - РИСУНОК 26: Нажмите кнопку на ручке и снимите блок с
рамы.
19.ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 5-ТОЧЕЧНОГО РЕМНЯ БЕЗОПАСНОСТИ – РИСУНОК A: Выполните действия,
указанные на рисунке A. Чтобы пристегнуть ремень, вставьте оба фиксатора на поясном ремне в пряжку
с обеих сторон — они должны щелкнуть при правильном положении. Плечевые ремни размещаются
следующим образом: металлические фиксаторы собираются и вставляются в пряжку.



ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

1. Регулярно проверяйте замки, тормоза, ремни безопасности и крепеж, муфты и механизмы
блокировки, чтобы убедиться, что они не повреждены.
2. Если вы обнаружили ослабленные, порванные или поврежденные детали, они должны быть
отремонтированы в авторизованной мастерской или заменены оригинальными деталями.
3. Не вносите изменения в конструкцию и не заменяйте изношенные детали неподходящими.
Это может привести к неисправности коляски и травмировать вашего ребенка. А также аннулировать
гарантию.
4. Для очистки ткани, загрязненных пластиковых или металлических частей изделия используйте
мягкую хлопчатобумажную ткань или губку, смоченную водой.
5. Никогда не чистите препаратами, содержащими абразивные частицы, аммиак, отбеливатель или
спирт. НЕ мойте в стиральной машине съемные детали и принадлежности - зонтик от солнца и т. д., так
как это может привести к их повреждению. В противном случае гарантия будет недействительной.
6. После чистки всегда дайте коляске полностью высохнуть, а затем используйте или храните ее.
7. Храните коляску в помещении. Воздействие агрессивн окружающей среды - морской воздух,
засоленные дороги, кислотные дожди и т.д. Хранение вне помещений приводят к коррозии.
8. Не храните коляску во влажной среде. Если вы использовали коляску во влажной среде, вы
должны раскрыть ее, высушить сухой тканью и дать ей полностью высохнуть. На коляске может
появляться плесень, если вы храните ее влажной.
9. Чрезмерное пребывание на солнце способствует более быстрому старению пластиковых деталей
и выцветанию ткани.
10. Не кладите на коляску тяжелые предметы - чемоданы, хозяйственные сумки, мешки и т. д. при
использовании или хранении, поскольку это может привести к его повреждению и причинению вреда
ребенку.

MODEL: Agex Prima Pro (Аджекс Прима Про)
Изготовитель: Zhongshan BEAU TECH Baby Products Company Ltd

Block1, No.37.MaohuaRoad,TongmaoCommunity, 
Xiaolan Town, ZhongshanCity, Guangdong, China. Китай

Импортер: ООО «БОАН» 
143900, Россия, Московская область, г. Балашиха,  Горенский б-р, д. 3

Телефон: +7 (499) 394-57-18
Дистрибьютор в РФ: ООО «БОАН» 

143900, Россия, Московская область, г. Балашиха,  Горенский б-р, д. 3
Телефон: +7 (499) 394-57-18

Дата изготовления: 01.06.2024
Гарантийный срок 6 мес.

Состав: металл, пластик, ткань полиэстер
Произведено в Китае
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